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(§r) A kinek volt alkalma közelről fi- 

gyelemmel kisérni az osztrák államférfiak mü- 

ködését: egyik ámulatból a másikba esik. 

Annyi kicsinyes hiúság es oly szüklátkörü fel- 

fogás, a milyen képezi az osztrák politikusok 

tegy jelentékeny részének államférfiui tiehet- 

ségét és tekintélyének alapját, valóban bá- 

mulatos. A kiegyezési tárgyalások minden 

fázisában, a fordulatot, Herbst vagy Giskra 

valami szeszélye idézte elő és pedig sokszor 

magára a gazdára is meglepő váratlanság- 

gal; Hogy csak egy-két legutóbbi esetet em- 

litsek fel, felemlitem, hogy a septemberi alkú 
egészen a Herbst műve volt; de. ő azért 
nem vonakodott, a publikum előtt, ellene küz- 

deni; nem egészében, deregyes részleteiben. 

Így pl. nem harczolt a bankalkú ellen, sőt 

ehben nagyon melegen kelt a dualismus és 

Magyarország igényeinek védelmére; feltét- 

lenül követelte a végleges állapotok megte- 

remtését ; hanem aztán az alkú másik részénél, 

a restitutiónál küzdött ellene, hangsulyozta, 
hogy jobb a provisorium, nem kell végleges 

megállapodás. Mikor a duota bizottságra volt 
bizva a bankadósság dolga, akkor még ellen- 
zéket képezett, követelte az adósság egy ré- 
szének általunk való elvállalását; mikor ez 
megtörtént, akkor újra a kiegyezés ellen for- 
dult. Az ő alteregoja pedig, Dumba kezdemé- 
nyezte a tavaszon, a két fél közt a közeledést, 

e végre maga adott ebédet, hol minden meg- 

beszéltetett, mikor a plenum elé került a dolog 

- ellene szavazott. Ezekből kitünik, hogy 

milyen nehéz az osztrák politikusokkal va- 

lamire menni és ha végre mégis létje jó a 
kiegyezés, sőt többet mondunk, ha maga a 

dnalismus, napról-napra erősödik, az at körül- 

mények, a helyzet oly követelményének tűnik 

fel, melyen semmiféle osztrák szeszély ki 

mnem fog,. 

Igen érdekes észleleteket lehete tenni: 

ugy a kiegyezés természetére, mint a monar- 
chia két fele közötti viszony duálistikus alak- 
jára nézve, azon nagy vita alatt, mely az osz- 
trák képviselóházban a duota és restitutió 
kérdése felett lefolyt. A mi a dualismust illeti, 
jez napról-napra tért nyer, nem csak a' viszo- 
nyokban; de az osztrákok fejében, sőt szivé- 
ben is. Most már maguk is belátják, hogy 
milyen kincset, biztositékot nyerték a dualis- 
musban saját alkotmányosságuk és nemzeti 

hegemoniájuk érdekében; nem játszanak oly 
.......................... 

lészokni cehntralistikus betegségeiket. E tekin- 
tetben a régi gardai napról-napra alad, az 
öreg Plener küzd még, Sehmerling elhallga- 

megfenni mindent az alkotmányós dualismus, 

a' centralisatió; mert, hogy a hadsereg ereje, 

renőméeja a dualismus uralma alatt állott 
helyré, ez is sokat tett annak megszilárditá- 

sára: És az alkotmányos oskola neveli állam- 
férfiait az sztrák parlamentben is. Herbst- 

Giskra szeszélyeit még követik ugyan a fiata- 
lok a diseiplina megfoghatlan erejénél fogva; 
de legalább privatim most már elárulják, hogy 
megunták a' vezéreköt, hogy gyülölik Herbs- 
tet, ki egyébiránt szintén hive a dualismus- 
nak, hisz annak teremtményéül tekinthető. 

Szóval: az állapotok consolidatiója lassan 
bár, de biztosan. halad előre, és ennek meg 
lesz jótékony hatása Magyarországra nézve is, 
mert e yfelél elveszi az, 1867, V2 törvény- 
czikk elleni agitatió élét is, veszélyét is; más- 
felőf: több erőt ad Magyarország küzdelmé- 
nek a fekintetben, hogy a dualismus fenn- 
tartásáért ne kelljen többet áldoznia, mint a 

mennyinek megfelelő részére a másik fél is 
kényszeritve volt; holott eddig sék anyagi 
követelésünket elhagytuk azért, hogy a dua- 
-Hsmus he gyengittessék, melyet ugyszólván 
csak mi tartánk fen; mert Ausztriában ro- 
könszenvre nem talált. 

A kiegyezés tekintetében pedig megta- 
nithatott az osztrák vita arra, hogy még 
sem olyan sok az reánk nézve, milyennek a 
mi ellenzékünk hirdeti; mert Ausztriában is 
ugyancsak nagy erőlködéssel lehete keresztül 
vinni, már pedig azt csak feltételezni nem 
lehet a számitó németekről, hogy küzdjenek 
olyan alku ellen, mely nekik annyi millió 
hasznot hajt, a mennyit Mudrony és társai 
a mi rovásunkra kiszámitottak. Es nem csak 
ebből a' küzdelemből lehet ezt következtetni, 
maguk az adatok, melyeket az osztrákok fel- 
hoztak, bizonyitják ezt; mert az ellenzék ál- 
tal követelt statusguot épen a czentralisták 
akarják fenntartáni egyfelől azért, hogy a dua- 
lismus a bank terén ne valósuljon; másfelől 
azért, hogy a restitutió hasznaitól el ne es- 
senek; harmadszor azért, hogy a pénzügyi 
vámokból Magyarországnak több hasznai n 
legyen, mint fogyasztása. 

Ez eléggé világos. 

Mönrnyedén a tűzzel, a foederatióval, és kezdik 

tott és Kaiserféld befolyása az urak házában 
most már kétségtelen; maga a katonaság is 
veszi észré, hogy fejlesztésére ép' ugy képes 

mint a hogy csak szerencsétlenségbe vezette 

- Aképvis előhá zear „Közv.- hire- 

szorint, - juliushó elején fog feloszlattatni. Jelen 

ülésszaka alatt a kiegyezési előterjesztéseken kivül 
a rendőri kihágásokról szóló s a hélyeg- és, ille- 

ték-törvény módositását czélzó tjavaslatokat szán- / 
dékszik a kormány letárgyaltatni. Széll, pénzügy- 

miniszter, a N. Pest. Journ. értesülése szerint ez 

utóbbi javaslaton több módositást teend. 

Az olasz-osztrák-magyar vám- 
szerződ és meghosszabbittatott junius végeig. 

Mint a B. Correspondenz irja, biztos kilátás van 
arra is, hogy ezen szerződés ez év végeig meg fog 
hbosszabbittatni. 

- Orsováról irják junius 1-éről: Gről- 
ler tábornok parancsnoksága alatt állomásozik itt 
most az állandó 300 főnyi honvéd-őrségen kivül 
600 közös hadseregbeli katona, kiknek egy har- 
mada őrzi a törőkök régi ágyuit Uj-Orsován 
(Ada-Kalen.) A katonák alig várják már, hogy 
mások által felváltassanak, mert az leirhatlan, 
mily mérvű a piszok és rendetlenség ezen elha- 
nyagolt, dülőfélben levő várban. A katonák sáto- 
rokban tanyáznak és kerülik az épületeket. Gről- 
ler tábornok, ki most itt marad, már tőbbször 
átnézett a szigetre és azt állitja, hogy abból rő- 
vid idő alatt nem nagy költséggel, nagyon kies 

váracskát lehet csinálni, egyuttal oly erődöt, mely 

valóságos kulcsa a Dunának. Az élelmezés Orso- 
váról tőrténik. A vasuti csatlakozást itt bizton re- 

mégnylik és hiszik, hogy a magyar kormány azt 
rövid idő alatt engedélyezni fogja, az ország for- 

galnai érdekeit szem előtt tartva. 

- Bécsből irják a B. Correspon- 
denznek: Andrássy gróf különböző nyilat- 
kozatai rendkivüli hatást tettek, nemcsak a ma- 

gyar delegatusokra, hanem az osztrák politikai 

körökre is, és nincs kétség, hogy az osztrák tör- 
vényhozás most nagy többséggel megszavazza a 
60 milió forintnyi hitel fedezetéről szóló törvény- 

javaslatot. Andrátssy grófnak a magyar dele- 

gatió külügyi albizottságában adott nyilatkozatai 
oly annyira feltüntek, Hogy az ellenzék tagjai sem 

akartak most már Andrássy politikája ellen a 

nyilvános ülésben kikelni, csak később, miután 

Szilágyi Dezső is megjött, határozták el ma- 

gukat, hogy vitát jinditanak, ámbár a mód és 

irány fölött még nem egyezhettek meg. Az ellen 

azonban határozottan tiltakoznak, hogy Széchen 

Antal gróf is hozzájuk tartozik, vagy az ellenzék 

nézeteit tolmácsolná. 

Érdekes kommentáral Andrássy nyilat- 

kozatához szolgálhat a következő megjegyzése, 

vutellüll M44y 

rzbden feeves. 

: Swen is ben velt már a ladikban, s egy 
evező rudat megragadott. hogy eltávolitsai azt a 

A könnyü jármű "gyorsan engedett a lő- 

késnek; mr. Durham felvonta a vitorlát; a la- 
k felelgalra bajolva mint nyil röpült tova a 

- Néó ily Bolond népet sem egy hamar 
láttam még; dőrmögé magában a kaj a tova 
sietők után nézve, „az egyik bölondabb, mint a 
mánk. De bánom is én! nekem mindegy; ala 
dik meg van fizetve, s jól megfizetve; ha min- 
déti áron vizbe akarnak fülni ám lássák! al- 
almasint meg van mindenkinek a maga gyönyő- 
rüsége, mint az ördőg mondta volt, mikor a csá- 
lány közé ült. 

Brr! milyen hideg van ma, mint éppen 
novemberben. 

Az ember jót huzott pálinkás bütyköséből, 
még jobban Beburkolódkott gyapot szövetű felől- 

, s behuzódott ismét kalibájába, melyből 
mDurham s Swen megjelenése zakiketu voltii. 

Ezek, mióta a parkot elhagyták, mély hall- 
gatásba voltak merülve. Mr. Durham az evező 
mellett ült, s egyszersmint a vitorla kötelét is 

kezében tartotta. 

Swen a ledik elejére huzódott. A sötétség 
oly birtelen beállt, hogy néhány percz mulva éj- 

homály fogta körü! őket; mindig fenyegetőbben 
tódultak a sötét felhőtömegek ide-oda a beborult 

égen, mindig keskenyebbé vált ama keskeny szür- 

kés veres fényvonal, mely elindulásukkor, a nyu- 
gati látkörön szegélyként vonult végig. A szél 
nagyon egyenlőtlen rohamokban jött. Néha any- 
nyira aláhagyott, hogy a vitorla egészen az ár- 
bocs rudhoz tapadt, máskor meg oly erővel tört 
ki, hogy a ladik egészen oldalt hajolva, bor- 
1a tő sebességgel rohant a sustorgó habok 
elett. ' 
Iyenkor az eső is megeredt, meglehetős 
sűrü cseppéliben hullt alá, mi még nevelte a hely- 
zet borzalmát. 

Mivél a szól a folyó ellenében fujt, egész 
mélyeig felkorbácsolta a habokat, s a viz gazda- 

gon omló zuhany fürdőben részesíté a kis vizi 
járművet, mig az tűzes versenylőként száguldott 
a fodor hullámok közt. A várósban már itt-ott 
meggyujtott lámpák fénye, rendre rendre eltünt 
szem elől, a mint mind jobban, jobban távoztak 

tőle a ladikban ülők. A sötét, lapályos partot né- 

ha egészen elfedte előlük a sürün hulló eső - 

azt lehetne hinni, hogy sik tengeren eveznek. 
Most egyszerre ujabbb, még rettentőbb düh- 

vel tört ki a vihar. - 

A könnyű ladik féloldalt dölt, s egy percz 
alatt főlíg telt vizzel. 

- Istenemre bele fulunk a vizbe! kiáltott 

fel Swen, s egy önkéntelen mozdulattal a ladik 

orrából az evéző helyére ugrott. 
- Vissza kiáltott reál mr. Durham, kemény 

parancsoló hángon; azt hiszedi kölyök, nem tudóm 
mit teszek? Egy kéz nyomás tőlem és ez alkot- 

mány fenékkel fordul felfelé! er meg ik' fog tör- 
" 

t 

e mondatot „gare á' aui tónche, mert az nem 
azt jelenti, hogy „jaj annak a ki megtámad", 

hanem ,jaj annak, a kil minket érint." 

A keleti kérdés. 

A berlini Postnak egy pétervárile- 

wele tagadja, hogyi Oroszországban háborus párt 

léteznék. Joggal hiszi, hogy már elég volt az ál- 
dozatból. Oroszországoan is nagy a nyomo. A 

háboru ezernyi családot megfosztott támaszától, 
megingatta a pénzügyet, 20 évvel vétette hátra 

Oroszországot. Igy állvána dolgok, a Post jámbor 
levelezője ekkép folytatja: az „Az Aemával való 
háboru csak arra szolgálhat, hogy a keleti kér- 

dést még jobban összekuszálja. Oroszország valódi 

érdekei közelednek Anglia érdekeihez. A nagy, 

még majdnem érintetlen Oroszország az angol 

tőkének és angol intelligentiának tág tért nyit. 

Nem Anglia ellen van gyülölség, hanem az angol 
korona tanácsosai ellen, a kik nema becsületes politi- 

kájokkal a háborut felidézték." 

Bukarestben - mint onnan a Pol. 
Corr.-nek irják - abban reménykednek, hogy Ro- 
mánia, habár csak saját érdekeinek védelmi körén 

mániát képviselni; lehetséges, hogy Cogalnicsanu 

is elkiséri. Románia azt kivánja, hogy mostani 

területe épségben maradjon, függetlensége elismer- 
tessék és semlegessége biztosittassóék; továbbá azt, 
hogy a Macedoniában lakő, nagyszámu románok 

politikai állását a congressus szabályozza. 

A magyar delegatioból. 

Bécs, jun. 2. A magyar delegatio 

nyilvános ülése tizenegy órakor kezdődött. 

tudja-e hivatalosan, hogy mikor lép össze a con- 

gressus ki küldi szét a meghivókat és mily ala- 

pon jött az létre. Zsedényi Ede kérdi, mi való 

a „Globe"által közölt pontokból? Andrássy gzót 

felel, hogy ma érkezett tudósitás szerint a con- 
gressus végleg biztositva van és folyó Kó 

11-én ül össze Berlinben. A meghivókat 

Németország küldte ugyan szét, de ő volt az, ki 

a congressust inditványozta és ősszehivta. A con- 

gressus alapjairól mostmég nem nyilatkozhatik; a 

„Globe" közleménye nem authentikus. 

lása. Falk Miksa előadó azt hiszi, hogy Audrás- 

gy gróf nyilatkozata után csakugyan nem szüksé- 

ges politikai discussiót initiálhi. Apponyi Albert 

melyet tegnap tett: „A lapok rosszul fordították gróf követeli, hogy Andrássy gróf törekedjék, hogy 

.................. .... 

belül is, be fog bocsáttatni a congressusra. Bizo- 

nyos, hogy Bratianu miniszterelnök fogja ott Ro- 

Baross Gábor interpellája a külügyminisztert, . 

Ezután következik a külügyi budget tárgya- 

ténni talán nemsokára; de előbb steretnék még nő mást nem is kiván ennél - de ez volt. az 

egy pár szót váltani önnel. Legyen tehát csende- egyetlen portéka, mit nem adott ön neki! Szerel- 

sen, s hallgasson reám! 

wen szégyelte a halálfélelem okozta nagy 

felindulást, mely egy perczre erőt vett rajta, s 

megfosztá őt higgadtságától. Leült ismét helyére, 

s tőle kitelhető nyugodt hangon szólt: 
- Mi mondani valója van? 

- Csak az, felelt az angol, hogy ön ugy 
cselekedett irányomban, mint egy gazkölyök. Én 
egész barátsággal meghivtam önt házamhoz, ön a 

barátságot elfogadta, s mialatt mosolygott s ke- 
zet szoritott velem, szivében gyülőletet érzett irán- 
tam, a titokban ujongott vakságom és gyengesé- 
gem felett. Én reá mertem volna bizni önre ősz- 

szeg vagyonom, nőm s gyermekim életét, és ön 

bebizonyította nekem, hogy önnél s az önhöz ha- 

sonlóknál becsületet s hüséget hasztalan keres az 

ember. Tudja-e az ur, hogy az én nyelvemen mit 

neveznek nemes embernek és mi a nemesség leg- 

főbb fogalma? Becsület, igaz elműség. 

Bennetek németekben ép oly kevéssé van 

meg e fogalom, mint maga a dolog. 

Swen vére forrott, a mint ellenfele. megbán- 
tásra megbántást halmozott igy egymásra. Arsa 
nem volt képes e. perczben gondolni, mily balále- 

san megsértette ő maga ez embert. Szerette volna 
reá rohanni, s kezeivel megfojtani őt; de akkor 

nem mondhatta volna el neki azt, mi szivétnyom- 
ta, mit el akart mondani. 

- Bevégezts öna kiáltott fell vadi sietség- 

gel, és most hallgasson meg engem is! visszade- 

Bom önnek szeme közé mindazon sértő kifejezéseket, 
melyekkel engem elhalmozott! Ön merészek áru- 
lásról, hitszegésről beszélni, melyet elkövetten ön 
ellen? Megsértettem a vendéglátás jogát! Legyen! 
de miként cselekedett őn egy szegény leánynyal 
szemben, ki házába követte, önbe. bizva, hogy 

atyja, testvére, férjevlesz nekie? Nem kivánt ő 
egyebet tiszta szerelemnél - egy nemesen érző 

met! mit tud egy oly hideg, önző ember mint 

ön, a szerelemről ! Mit mivelt ön ama drága záloggal, 

mely esetlen silány kezeibe lett letéve? Az érző 

szivü, fenkölt szellemű leányból, egy benseje mé- 
lyéig megtört nőt csinált, kit egyedül büszkesége 

tart fen, hogy el ne sülyedjen. Elraboltam azt 

öntől, mi soha sem is volt birtokában, mit hogy 

birjon nem is volt reá érdemes soha. Igen, elra- 
boltam öntől, si örülök neki! Mit használ az most 

önnek hiu dicsekvőnek, ki becsületet. és hüséget 

emleget, hogy csalfasággal ide csalogatott, hogy 
vizbe fuljak mint egy kutya! élet vagy halálban 

azért mégis enyémi ama: felséges nő, és önre néz- 

ve elveszett mind ezen, mind a más világon, akár 

éljen, akár haljon örn 
Mialatt Swcn szenvedélyének, mely szivét 

heves dobogásba hozta, s ereiben lüktetett, e fé- 

lig őrült szavakban adott kifejezést, nem velte 
észre, mint hajtotta el a vihar ladykjokat távol 
a parttól, bé a folyó közepébe; nem hallotta, 
mint jön valami zugás, mely nehány percz óta a 

locsogó viz és suhogó eső zaján át tompán hang- 
zott feléjök, mind közelebb, közelebb; nem látta, 
mint mered reá a ködön keresztül egy nagy tü- 
zes szem; nem, mint válik ki a távol homályá- 
ból egy roppant tömeg, s irtoztató sebességgel ro- 

han feléjök, mig a völgyön keresztül süvöltő gő- 

zős vizben csapkodó kerekeinek robaja fel nem 
riasztá, őt őrületéből, s a szörnyeteg veres tüzszem 
gunyosan erodt reá. 

vezzen jobbra, az isten szerelméért, 

evezzen jóbbra! kiáltott felugorva, s mr. Durham 
felé rohanva. ű 

- Miért? kérdé ez. Elvészitettem őt, ha 
élek, ha halok; de ön se birja őt. 

És ezzel megnyomta az evező lapátot, hogy 
a ladik közvetlenül amia hullámok felé repült, me- 
lyéket a gőzösnlek Kelle a jövő perczben átszelni, 

§ most a szörnyeteg ott is volti már: Egy lőkés, 

a congressuson a san-stefanoi szerződés összes pont- 

jai tárgyaltassanak és igyekezzék Románia integ- 
ritását és a dunai várakat fenntartani. Kukul- 

jevics annektálást ajánl az aegei tengerig. Zse- 

dényi Ede kimondatni inditványozza, hogy Bosz- 

nia ne occupáltassék. Falk Miksa hosszasan ref- 

lectál a mondottakra Tisza miniszterelnök figyel- 

meztet, hogy a magyar ellenzék sem inditványozott 

oly peremptorikus határozatot, mint Zsedényi. And- 
rassy gror Kliejti, hogy csak czélzatosan lehnet neki 

oly politikát imputálni, milyent Apponyi gr: fés- 

tett. Szilágyi Dezső őrömmel constatálja, hogy 
Andrássy gróf most a helyes uton van, csak meg- 
maradjon rajta. 

A részletes vitában elfogadtatnak azután a 
bizottsági javaslatok. 

Bécs. junius 2. A magyar delegatió 

pénzügyi albizottsága elfogadta ma az ap- 

propriatióra vonatkozó előterjesztést, de a közös 

vámbevételek előirányzatát 9 millióra leszállitotta. 

Bécs, jun. 2. A magyar delegatió 

külügyi albizotsága elfogadta a boszniai me- 
nekültek segélyezésére vonatkozó előterjesztést és 
erélyes határozatot proponál ez ügyben. 

A gyapjubehozatal az erdélyi részekben. 
„A romániai gyapjubehozatal az erdélyi ré- 

szekbe” czim alatt e lapok hasábjain közreedott két- 
rendbeli cikkünkben gyapjukereskedésünket, Bomá- 

niával és a szomszédos török tartományokkal, igye- 

keztünk méltatni: láttuk az adatokból, hogy mi- 

lyen fontos ág ez a kerskedés az erdélyi részek 
forgalmában, különösen a délkeleti és keleti erdé- 
lyi megyékré nézve. 

Jelen közleményünkben a gyapjuiparról fo- 

gunk vegistrálni egyet-mást, a mennyiben t. i. az 
erdélyi részek nemzetgazdászatában nagyobb jelen- 
tőséggel bir. 

A gyapju Brassóban, Szebenben és e két 

város vidékein, továbbá a székelyföld" déli részein 
három alakban jön kereskedelmi forgalomba : elő- 

szöőr mint mosott vagy mosatlan gyapju egyenesen 

piaczra kerűl; másodszor mint iparanyag; s har- 

madszor mint a háziipar egy igen fontos anyaga. 

Mint kereskedelmi czikk, a finomabb gyapju 

legnagyobb része (mintegy 20-22 ezer métermázsa 

évenkint) gyapjutisztitókba kerül; ilyen gyapju- 

mosó gyár Brassóban van 7. A megmosott gyapju 

aztán „erdélyi gyapjut név alatt a budapesti és 

bécsi piaczokra kerül, mint áruczikk. 

Brassóban a gyapjumosás nehány év óta 
kiterjedtebb mérveket öltött s a brassói piacz ne- 
hány nagykereskedője foglalkozik ez ipairal, kik 
között legnagyobb czégek: a Schmidt Károly és 

Albert, Zell Frigyes Arzt és társa stb. czég. 

egy csattanás, egy vadkiáltás - vége! a rögtön 

megállt kerekek által felszántott habok zajlása - 

egy az uszó Swen előtt elrohanó sötét tömeg - 

egy kötél, melyet a fedélzetről jó szerencsére dob- 

nak le, s mely kezébe akad, s a kéz görcsősen 
ragadja meg e mentő eszközt - erős karok, me- 
lyek a villámgyorsani lebocsátott hajó lépcsőn 
felemelék - és ekkor mély eszméletlenség, mely 

jóltevőleg borul az utóbbi percz borzalmaitól egész 
az őrülésig felzaklatott lélekre., 

Tizenegyedik fejezet. 
Swen még mindig eszméletlen állapotban 

volt, midőn félóra elteltével lakására szállitották 
és igy találtai Benno is, ki után madame Smitz, 
első rémületében, maga szaladott el.] 

Benno annyira fel volt indulva, hogy ru- 
gékony lelkének minden erejét össze kelle szed- 
nié, hogy egész higgadtsággal megtellesse intóz- 
kedéseit, s mindent, mit Swen állapota megkivánt. 
Miután bőséges érvágás után legalább az első 
percz veszélyeit elháritotta, átadta betegét a ma- 
dame Smitz ápolásának, s sietett a folyóparti 
villába, hogy mrs Dorhamnak, ki remélhetőleg 
nem hallott még a baleset felől, szükség esetén 
segélyére lehessen. Kevés idő mulva ismét visz- 
szatért, még halványabban, dultabb arczczal mint 
azelőtt s madame Smitz-et, ellenkezése daczára 
kiküldötté a szobából, hogy mágára maradjon a 
beteggel, ki félig éber állapotban, folyton félre 
beszélt. És most e csendes, szorongással telt órák 
alatt, teljesi bizonyosságot nyert a felől, mit már 
ugy is rég sejfet és máskor oly vigságra hajló 
szive, mind jobban-jobban elszomorodott, mentől 
hosszasabban pillántott be ama sötétlő örvénybe, 
mely oly egyszerre nyilt meg, s mely az egyik 
áldozat felett) melyet már elnyelt, sehogy sem 

akar bézárulni: 

(Folyt. köv.) 
..



A finomabb báránygyapjut, mosatlan álla- 

potban, királyhágontuli speculánsok szokták össze- 

vásárolni és az ottani kalapgyárok és kalaposok 

számára elszállitani. 
Az iparanyagul felhasznált gyapjut tekintve: 

a finomabb gyapjut, - annak kivételével, melyet 

fennebb emliténk s melyet egyenesen piaczra visz- 

nek, - Brassóban a posztó-készitők, (ki- 

ket ott megkülönböztetnek az u. n. g yapnju- 

szövőktől,) vásárolják, kik legnagyobb szám- 

ban itt és Szebenben, kisebb számmal Segesvártt, 

Medgyesen és Beszterczén vannak; a szebenieknek 

közös fonógyáruk van. 

A brassói posztó aztán nagyobb részt Ro- 

mániába megy kereskedésbe; sokkal kevesebb rész- 

ben, továbbá Szebenből s egyebünnen a posztó és 

flanell belföldi piaczokra kerül; taval a kolozsvári 

ipar-és iparműtörténelmi kiállitáson igen jó és 

szép brassói ruhaposztók voltak kiállitva, melyek 

a tárlat, látogatóit egészen meglepték izletes ki- 

állitásuknál és jóminőségüknél fogva; a kolozsvári,
 

m.-vásárhelyi és más erdélyrészi kisebb piaczok 

ugyszólva nem is ismerik a derék brassói posztót; 

s valóban kár, hogy férfi ruhának e helyeken nem 

iuketb ezt a holmét delgeszék fel-esbéink. Ian- 

fiságot is gyakorolnának ezáltal s valószinüleg űz- 

letileg sem vallanák kárát annak, ha ily módon az 

osztrák, német, franczia és angol ruhaposztót ki- 

szoritnák hazánkból. Csak már ezen az uton is 

hány meg hány százezer forintot, melyek milliókra 

felrugnak, tartanának benn a hazában, a hazai 

posztóipar támogatására, fejlesztésére ! 

A gyapjunak mint iparanyagnak feldolgázá- 

sánál meg kell emlitenünk, hogy a finomabb bá- 

ránygyapjut a kalaposok Brassóban, Kézdivásár- 

helytt, Nagy-Ajtán, Udvarhelytt, N.-Szebenben s 

még egyébütt is a földmivelő nép számára paraszt- 

kalapoknak dolgozzák föl, milyeneket különösen 

Brassóból és környékéről sokat visznek Romániá- 

ba piaczra. Ez irányban azonban fájdalom a mü- 

veltebb osztályokat a legnagyobb részt az összes 

erdélyi részekben a külföld látja el fővegekkel, mi- 

által ismét roppant pénz vándorol ki évenkintha- 

zánkból. 
(Folyt. köv.) 

Egyszerüségében nemes s vége felé impozáns 

annepély volt as, melyet a művelt Páris szine-ja- 

va Voltaire halálának századik évfordulóján a Galté- 

szinházban megült. Spuller nyitotta meg beszé- 

dével az ünnepélyt, panaszolva, Lgy olyan hal- 

hatatlanul érdemes lángész megünnep.. ég 

igazolni is kell, de hozzátevé, hogy a nagy ember, 

ki halála után már négyszer verte vissza a legel- 

keseredettebb támadásokat a császárság, a restau- 

ratio, a második császárság alatt a legutóbbi évek- 

ben, olyan ellenfelek részéről is, mint Chateaubri- 

and, de Maistre, Bonald: szánalmas vállvonással 

veheti a most végvonaglásban levő, mérge mara- 

dékát okádó párt esetlen rágalmazásait. Legjobb 

és leggyőzedelmesebb védője Voltairenek saját ira- 

taiban van; ezeket mind nagyobb körben elter- 

jeszteni a leghelyesebb és legnemesebb mód az ő 

megünneplésére. Ma tehát e szerény teremben, 

minthogy sajnálatunkra az idő szelleme nem en- 

gedte meg az ünnepélynek a szabad ég alatt való 

megtartását, a mint a nagy halotthoz méltó lett 

volna, mégis mindenki összegyült, vagy legalább 

képviselve van, a ki valami tekintetben lekötele- 

zettje Voltairenek, legelőször is az irók társasága, 

azután a parliament mindkét háza, az Inetitut, a 

forradalom halhatatlan alkotása, végre az ifjuság, 

a haza reménye, és ha az ünnepély helye és lá- 
................m 

- 

togatottsága nem emelkedik is tárgyának magas- 

latára, de azért egy férfi sorakozik mellé, a ki a 

19. századra nézve majdnem annyi jelentőséggel 

bir, mint Voltaire a 18. századra nézve; ugyan- 

azon eszmék harczosa, ugyanazon igazságok pro- 

fétája, csak még nemesebb nyelv mezében s a köl- 

tészet hasonlithatatlan varázsával, - Victor Hugol 

(Kitörő tetszés. Az egész gyülekezet főlállva üd- 

vözli az ősz költőt, ki Voltaire szobra alatt ülve, 

alíg bir érzelmeivel.) 

Rövid szünet után Deschanel képviselő, 

az irodalom tanára, kitünő előadó, élczes szónok, 

adja elő Voltaire életét s irodalmi működését. 

„Voltaire: Páris; Voltaire: Francziaország", ezen 

kezdi besédét. Nagy vonásokban festi Voltaire éle- 

tét, elmnés észrevételek kiséretében. Folytonos vi- 

haros taps közt czéloz a politikai eseményekre és 

személyiségekre. A legujabb vádakra áttérve: ,Ha 

Voltaire Jeannó d'Arcot megbántotta, ki égette 

meg?" Voltaira nemcsak nagy, hanem jó ember 

is volt; szelieme ragyogása elhomályositja szivét. 

Az idyili Ferneyben patriarchaként élt, hol az iro- 

dalom szent székén trónolt. Kétféle szellem van, 

dogmatikus és gunyoros. Az előbbiek, mint Huss, 
prógai Jerómos stb. megegettetik magokat, ez 

utóbbiak elleneiket égetik meg. Voltaire ironicus 

szellem volt. Azt követelte Francsiaország számá- 

ra, a mit ez azóta a világ beleegyezésével telje- 
sitett. Rombolt is sokat, de vakhitet és vissza- 

élést pusztitott. s ezt sajnálják sokan. Voltaire- 

nek volt szive. Hitetlen sem volt olyan, mint el- 

lenei állitják. A lángész pedig sohasem magaszto- 

sabb, mint mikor jósággal párosul. (Taps.) Szónok 
most a mondottakat Hugora vonatkoztatja, a mi 

ujabb vibaros tapsot idéz elő. Végül örömét fejezi 

ki, hogy a gyülekezet annyi idegen részvétele mel- 

lett s a század legnagyobb irójának elnöklete alatt 

tartatik meg. 

Most Victor Hugolóép, zajos ovatió közt, 

az emelvényre. Beszédét im itt közöljük : 

Victor Hugo beszéde. 

Uraim! Ma száz éve egy ember halt meg. 

Halhatatlanul halt meg. Évekkel terhelten, mű- 
vekkel terhelten, a legnemesebb és Megfélősb fe- 
lelősséggel, a figyelmeztetett és helyreigazitott em- 

beri lelkiismeret felelősségével terhelten költözött 

el. Áldottan és átkozottan távozott, átkozva a 
mult és áldva a jövő által, - s ez a dicsőségé- 

nek két jeles alakja. Halottas ágyát egyfelől a 

kortársak és az utókor üdvözlete, másfelől az a 

hurrogás és gyülölet diadala környezé, melyet az 

engesztelhetetlen mult ád azoknak, a kik ellen 

harczoltak. Ő több volt mint egy ember: egy 
század volt. Tisztet gyakorolt és küldetést telje- 

sitett. Őt nyilván az a felsőbb akarat választá el 

a munkára, mely épp oly láthatólag mutatkozik 

a gors törvényeiben, mint a természet törvényei- 

ben. A 84 év, melyet átélt, elválasztja az apogae- 
án levő monarchiát a hajnalodó forradalomtól. 

Születésekor XIV. Lajos még uralkodott; halála- 
kor már XVI. Lajos uralkodott; ugy hogy ből- 

csője a nagy trón utolsó sugarait, és sirja a nagy 

örvény első fónyvonalait láthatta. Vannak jó ör- 

vények is, azok, a melyekbe a rosz lezuhan. 

Azért vagyunk itt, hogy megbizonyitsuk a 

civilisatiót. Azért vagyunk itt, hogy tanuságot 

adjunk a haladásról, hogy a 18. századot igazol- 

juk a 19. századdal, hogy üdvözöljük a nemes 

harczosokat, hogy üdvözöljük a népek nemes erő- 

feszitéseit, az ipart, a tudományt, a bátor előre- 

törést, az emberegyeztető munkát, szóval hogy 

dicsőitsük a békét, e magasztos közakaratot. A bé- 

ke a civilisatio erénye. A háboru a büne. Azért 

vagyunk itt e nagy pillanatban, ez ünnepélyes 
.............................. 

Egy kivégzés ezelőtt 26 esz- 
tendővel. 

Két akasztást láttam életemben. A Rózsa 

lstvánét és a Nagy Albertét. Rózsa István kőö- 

zönséges gonosztevő és elvetemedett rablógyilkos 

volt, Nagy Albert egy szerencsétlen politikai ra- 

jongó, ki annyira érthető természetes boszuból, 

politikai rajongásból lett összeesküvővé és sze- 

renesétlen tévedésből és véletlenből gyilkos á. 

; Mindkettő egész az nutolsó pillanatig meg- 

őrizte hidegvérét és férfiasságát, és bátran halt 

meg. De mily különbség van mégis a két halál 

és a két bátorság között! Rózsa István roppant 

és aljas bűnének öntudata alatt megtörve, földre- 

sütött szemekkel, szégyenkezve fogadta méltán su- 

lyos itéletét, s csak a legutolsó perczekben, a 

végrehajtás pillanatában tanusitotta azon megadó 

bátorságot, mit főkép a vallás vigasztalásából me. 

ritett, s mely számára a jövő életben bocsánatot 

igért. Nagy Albert ellenben azon kihivó büszke- 

séggel és tüntető, mondhatnám hetyke bátorság- 
gal fogadta a halált, melyet csak nagy eszmék 
martyrjainál találhatni, kik halálukkal is lelkesitő 
példát akarnak nyujtani, és fenséges nyugalmuk- 
kal zsarnokaikat még haláluk pillanatában is 

megszégyenitik. 

Nagy Albert iskola- és honvédtársam volt, s 

ha jól emlékezem a Marosvásárhelyen aiakult 47- 

ik zászlóaljban szolgált. Azon marosvásárhelyi fő- 

birónak vagy tanácsosnak volt fia, kit forradalom 

ntán bőrtönre és vagyonvesztésre itéltek, s kinek 

tisztes és közszeretetben állott nejét, egy rajongó 
és bátor honleányt, mert a bevonuló osztrák had- 
seregnek ablakában véletlenül egy perczre hátat 

forditott, a parancsnok nyilvánosan megvesz- 
ssőzbette. Borzasztó, alig hihető brutalitás, 

mely akkor egész Erdélyben a legkinosabb felin- 

dulást, félelmes és elkeseredést idézte elő. De e 

rómkorszakban ennél még bibetetlenebb kegyet- 

lenség is történt elég. Megérthető tehát, hogy 
Nagy Albert, kinek szivót a közös hazafi fájdal- 

mon és kétségbeesésen kivül az anyján ejtett e 
rettenetes gyalázat és sérelem emléke is izzó vas- 

ként égette, mily mohó vágygyal leste és ragad- 

ta meg a legelső alkalmat, mely hazafi és em- 
beri bosszuszomja kielégitésére kinálkozott. 

Nagy Alberttel a forradalom alatt utoljára 
Marosvásárhelyen találkoztam; a fegyver letétele 

után, mely a szólrózsa minden irányába szétszórt 

bennünket, sok ideig mitsem hallottam felőle; 

nem tudtam elesett-e, be van-e sorozva, vagy mint 

annyi ezeren, lappangva bujdosik ? 

1852-nek januárjában egész véletlenül talál- 

koztam vele Lendvay Marczinál, ki akkor atyjánál 
a hatvani utczában lakott. Azért jött fel Pestre, 
mint mondá, hogy az egyetemre irassa be magát. 

Megtette-e, nem tudom. - Annyi bizonyos, hogy 
nehány napig a Lendvay szállásán tartózkodott. 
Mondott napon mind a hárman együtt ebédeltünk 

a magyar és hatvani utczák sarkán levő Baráth- 
féle vendéglőben. Azután néhány hétre ujból eltünt, 
s csak az elfogatását megelőző estén találkoztam 
vele ismét véletlenül ugyancsak az emlitett Baráth- 
féle vendéglőben. - 

Jól emlékszem, a nemzeti szinházban épen 
„Don Caesart" adták. Az apa a czimszerepet, fia 
pedig a puskaműves inast adta. Előadás után a 

Baráth vendéglőbe mentem vacsorálni, hóvá Mar- 

czival találkozót adtunk egymásnak. 

A vendéglő egészen telve volt, egyetlen egy 

asztalnál volt csupán hely egy zugban. Az asztal- 
nál behuzott kalappal és tenyerére hajtott fejjel, 
ugy hogy arczát nem láthattam, egyetlen ember 

s20 
órában, hogy áhitattal hódoljunk az erkölcsi tőr- 

vénynek, és megmondjuk a világnak, mely Fran- 

cziaországot hallja : Nincs - csak egy hatalom 

- az igazságot szolgáló lelkiismeret; s nincs - 

csak egy dicsőség: az igazat szolgáls lángész. 

A forradalom előtt igy alakult a társada- 

lom: Alant a nép; a nép fölött a klérus által 

képviselt vallás; a vallás mellett a hatóság által 

képviselt igazságszolgáltatás. S mi volt ekkor a 

nép? A tudatlanság. Mi volt a vallás? A türel- 

metlenség. Mi volt az igazság? Az igazságta- 

lanság. 

Itéljék meg, hogy messze megyek-e sza- 

vaimban. Csak két, de döntő tényt idézek: Tou- 

louseban 1761. okt. 18-án egy házban egy föl- 

akasztott fiatal embert találtak. A tömeg zavarog, 

a papság villámot szór, a hatóság informál. Ön- 

gyilkosság volt - gyilkosságot csinálnak helőle. 

S mi érdekből? A vallás érdekében. S kit vá- 

dolnak? Az apát. Huguenotta, s meg akarta gá- 

tolni fiát, hogy katholikus legyen. Erkölosi ször- 

nyüség és anyagi lehetetlenség - mindegy! ez 

az apa megölte fiát; ez az agg fölakasztotta ezt 

az ifjut. A justitia dolgozik, s ime a fejlemény. 

1762. marcz. 9-ikén egy ősz embert, Jean Calast, 

kiviszik a köztérre; levetkőztetik; kerékre kötő- 

zik, lecsüngő fejjel. Három ember van mellette a 

vérpadon; egy David nevü káplán, ki a szenve- 

dőt ápolja, egy pap, kezében feszülettel, s a ba- 

kó, kezében vasruddal. A bakó fölemeli a vasru- 

lat s eltöri a szenvedő egyik karját. Ez fölordit 

és ejájul. A kápláp buzgólkodik, illó sókat szivatnak 

az elitélttel, főlébred; most ujabb csapás, ujabb fől- 

orditás, Calas elveszti eszméletét; fölélesztik és a 

bakó ujra kezdi. S minthogy minden tagot két 

helyen törnek el, nyolcz a kinszenvedés. A nyol- 

czadik ájulás után a pap csókra nyujtja neki a 

feszületet; Calas elforditja fejée, s a bakó 

megadja neki a kegyelemcsapást, azaz bezuzza 

mellét a rud vastag végével. Igy halt meg Jean 

Calas. Ez két órahosszat tartott. Halála után ki- 

derült az öngyilkosság. De gyilkosság mégis kö- 

vettetett el. Ki által? A birák által. 

Ime a másik tény. Az öreg után a fiatal. 

Három évvel később 1765-ben Abbevilleben egy 

viharos és szeles éj után egy hidon egy korhadt 

öreg keresztet emeltek föl a főldről, mely három 

század óta a hid karfájára volt szegezve. Ki vet- 
te le a keresztet? ki követte el a szentségtőrést ? 

Nem tudni. Ki a bünős? Az amiensi érsek mo- 

nitoriumot bocsát ki. E monitorium nem más, mint 
rendelet az összes hivekhez, hogy a pokol bünte- 

tésének terhe alatt vallják be, hogy mit tudnak, 

vagy vélnek tudni erről, vagy arról; a fanatismus 

gyilkos sugalmazása a tudatlansághoz. Az amien- 

si érsek monitoriuma hat; a szóbeszéd bősége 

árulássá növekszik. Az igazságszolgáltatás kihozza 

vagy véli kihozni, hogy azon éjjel, midőn a xe- 

resztet földre vetették, két ember, két tiszt, La 

Barre és d'Etallonde, végig ment az abbevillei 
hidon, hogy részegek voltak, s hogy egy katona 
dalt énekeltek. A törvényszék, az abbevillei ülnök- 
ség, két elfogatási parancsot adott ki. D'Etallon- 
de megmenekszik, La Barret elfogják, kiszolgál- 

tatják az itélőszéknek. Tagadja, hogy átment a 
hidon, bevallja, hogy dalt énekelt. Az abbevillei 
ülnökség elitéli; ő fölebbez a párisi parlament- 

hez. Párisba viszik; az itéletet helyesnek találják 
és megerősitik. Visszavezetik Abbevillebe, meg- 

lánczolva. Rövid leszek. Az iszonyu óra elérkezett. 

Rendes és rendkivüli kérdésekkel kezdik faggatni 
La Barre lovagot, hogy vallja be büntársait; mi- 

csoda büntársait? hogy egy hidon átment és egy 

dalt énekelt; széttörik egyik térdjét a kinpadon, 

.............ll slsll la sl slk kas ass ll lks llslls sla lkzasala. 

ült, előtta nehány kiüritett boros palaczk. Jó estét 

kivántam és helyet foglaltam. Akkor nem tünt 

fel, de későbben visszaemlékeztem rá, hogy köszö- 

netemre az ismeretlen ijedten ősszerezzent és 

gyorsan oldalzsebéhez kapott. Csak midőn hirtelen 

feltekintett, ismertem fel. Nagy Albert volt. 
- Szervusz Berczi ! - kiáltám örömmel. 

- Milyen szerencse, hogy talállak. Marczi is itt 

lesz mindjárt. - Kezet nyujtottam neki, ő azt 

sohajtással és keserű mosolylyal fogadta. - Hol 

jártál már megint? Hová szöktél előlünk ? 
- Faluzni voltam és pompásan mulattam. 

Igazán egyszer te is eljöhetnél velem, majd meg- 

látnád, milyen derék fiukkal ismertetnélek meg! 

- Felelé szórakozottan, s különös tekintettel kö- 
rül nézve a tágas teremhen. 

Csakhamar Marczi is megjött, s mintegy 

negyedóráig voltunk együtt, midón Nagy Albert 

hirtelen, mintha valamely sürgős dolga jutott 

volna eszébe, megnézte óráját, s türelmetlenül csön- 

getni kezdett a fizető pinczér utlán. ,Itt felejtet- 

tettem magamat; sokat ittam, többet, mint a 

mennyit nekem most inni szabadna, s majdnom 

elmulasztottam egy felette fontos találkozót. - 

lsten veletek fiuk, meglehet soká vagy talán so- 

ha többé nem látjuk egymást. Adja isten, hogy 

ugy és ott lássuk egymást, a hol én szeretném 1 

Ezzel felugrott, kezet szoritott és gyorsan tova- 

sietett és ped.g nem a termen át a főbejáraton, 

hauem az udvarra nyiló mellékajtón át, mely 

alig pár lépésnyire volt az asztaltól. - Mintha 

lázbeteg vagy ittas lett volna, azt a hatást tet- 
te reám is, Marczira is, kivel még valami ne- 

gyedóráig maradtunk a vendéglőben, s azután 

hazamentünk. 
(Vége köv.) 

a vallató, hallva a csont ropogását, elájul; más- 

nap 1766. jun. 5-én La Barret az abbevillei nagy 

piaczra hurczolják; itt egy égő máglya lobog, 

főlolvassák az itéletet La Barre előtt, azután letőrik 

keze fejét, majd vas harapófogóval nyelvét sza- 

kitják ki, végre kegyelemből a fejét vágják le és 

a pöczébe vetik. Igy halt meg La Barre lovag. 

Tizenkilencz éves volt. 

Exkkor, óh Voltaire, te az iszonyat fölkiáltá- 

sát hallattad s ez örök dicsőséged leend. 
Ekkor elkezdted a mult iszonyu pörét, véd- 

ted a zsarnokok és szörnyek ellen az emberi nem 

ügyét, és megnyerted. Nagy ember, légy áldott 

örökre! 

Uraim! E borzasztóságok egy művelt társa- 

dalomban történtek; az élet vig és könnyelmű volt; 

jártak-keltek; se föl, se le nem tekintettek; a kö- 

zöny gondatlansággá lett; kedves költók csinos 

verseket irtak; az udvar csupa ünnep volt; Ver- 

sailles ragyogott, Páris nem tudott semmiróől; s 

ebben az időben, a birák kerékbe törtek egy ag- 

gastyánt, s a papok kitépték nyelvét egy gyermek- 

nek egy dalért. 

E ledér és gyászos társadalommal szemben, 
az egy Voltaire - látva az összes erőket, az ud- 

vart, a nemességet, a pénzhatalmat; ez állhatat- 

lan uralmat, a vak tömeget; e szörnyü hatóságot, 

mely oly nyomasztó volt az alattvalókra s oly ta- 

nulékony ax uralkodók előtt, tiporva és hizelegve, 

térdelva a népen a király előtt, e szenteskedő és 

vakbuzgó papságot, - Voltaire egymaga üzent há- 

borut ennek az egész coalitiónak s megvivta a har- 

czot. És mi volt fegyvere? Az, mely olyan könnyü 

mint a szél, és olyan hatalmas, mint a menykő. 

A toll. Ezzel harczolt, ezzel győzött. 
Uraim, hódoljunk emlékének. 

(Folytatjuk.) 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
Dencsuleszku Dumitru és társainak rabló- 
gyilkossági bünügyében tartott végtár- 

gyalás. 

(Vége.) 

Második nap, május 27-én. 

A tárgyalás 9 órakor kezdődik. Szőnyegen 

van a mult év junius hó 20-án estve Hosszu- 

aszón Klármann Baruch házában elköve- 

tett rablógyilkosság. A tanuk között vannak Klár- 

mann Mór, Klarmaan Róza és Löbl Izsák; két 

első a meggyilkoltnak gyermekei, utóbbi sogora, 

végre Klarmann akkori szolgálója Balann Marie, 
ki 18 éves. 

Elnők: Klármann M.-hoz: Beszélje ol lelki- 

ösmeretesen, mit tud a m. év junius 19-én Hosr- 

sauaszón történt rablógyilkosságról ? 
Klármann. Mi, én, atyám, nővérem és bá- 

tyám épen vacsoránál ültünk egy hosszukás asz- 

talnál, midőn az ajtó lassan felnyillik, s midőn 

velünk szembe négy fegyveres ember megáll , ezek 

közül az ogyik fegyverét atyámra elsütve, az őre- 

get földre teritette. A lövés következtében a gyer- 

tya elaludt. Én pedig felugrottam és a legköze- 

lebbi 2 rablót megfogva azokat az ajtón kifelé 

toltam, helyesebben a viaskodás közben ők von- 

czoltak ki engemet, hel karomon már is megsé- 

rülve az egyik rabló revolverével fejemen sujtott 

ugy, hogy eszméletlenül azonnal főldre rogytam, 

mely percztől fogva semmire sem emlékszem 

többé. 
Elnök: „Rábirna-e a rablókra ismerni ? 

Klármann. A többi háromra nem, de erre 

(Dencsuloszcura mutatva) igen, bár ha akkor 

izmosabb volt és jobb kinézésű. Hisz akkor 

is ugyan ebben a nadrágban volt, jól emlékszem, 

hogy ő volt az, ki atyámra lótt." 

Elnök. „Mit szól a Klármann vallomásához 

és ismeri-e őt." 

Dnesk. Valótlanak állitja az ellene felhozot- 

és határozottan tagadja, hogy valaba látta volna. 

Klármann M. után növére, Klármann fér- 

jezett Victor Róza kihallgatása következett. K. R. 

20 éves, csinos, egy kissé halvány alak. 

Elnök ugyanazt a kérdést intézte hozzá, 

mint bátyjához. 

Klármann R. Az emlitettekhez a követke- 

zőt mondja. Az egyik rabló a pénz után kérde- 

zősködött, mire én azt feleltem, hogy nem tudom, 

hogy a pénz hol áll, a mennyiben az ott levő 

kofferemen láthatják, hogy én magam is csak lá- 

togatóba vagyok itt. . 

Erre a rabló egy arczcsapással leteritett 

és a másik szobába ment, mely altalmat felhasz- 

nálva a hálószobába huzódtam, hol ez ágy alá 

rejtőzve bevártam mig a rablók eltávoztak. 

Onnan kijöve, vérében és halva találtam atyá- 

mat, bátyámat pedig eszméletlenül szintén a földön 

heverve, a szekrényeket pedig feltőrve és kira- 

bolva. 

Elnők. ,Megismerné-e a tettest? 

Klármann R. Annyit tudok, hogy közöttük 

egy magos, erős, fekete gösdőörhaju egyén volt. 

de hogy épen ez (D-re mutatva) lett volna az - 

nem merem esküvelj állitani. 

Mint 3-ik tanu kikérdeztetik a szolgáló, ki 

elmondja, hogy miként bátoritották a rablók, 8 

hogy gyertyát gyujtani kényszeritették végre, hogy 

fejszét kértek, mire ő azt felelte, hogy nem tud- 

ja, hogy a fejsze hol van, ez a béres nem pedig 

az ó dolga. Erre megkérdeztetik, hogy, megismer- 

né az embert, ki tőla mind ezeket kivánta? 

Szolgáló. Meg: bizony. Ez volt az. (D-re 

mutat.) 

*.i 
* 

" 
Elnök. Mit szól hozzá? 
D. Hazudik és ezen kivül vallomása nem 

is lehet érvényes, a mennyiben mint cseléd gaz- 
dája érdekében fog vallani (derültség). 

Kihallgaitatik még Lőbl Izsák. Ki szintén 
huzamos ideig feküdt sebeiben. Vallomása az előb- 
biekkel megegyezik. 

Elnők. Előmutatja Dencsuleszkunak tőbbek 

közt Klármann ezüst óráját, mire D. azt feleli, 

hogy azt Deanutól kapta. 
Erre elnök 121/, órakor a tárgyalás folytatá- 

sát d. u. 3 órára tüzte ki. 

Elnök d. u. 31/. órakor a d. e. félbeszaki- 

tott tárgyálás fonalát felvévén Mocx J. tbiró fel- 
olvassa a Grossmann Eliás gazdasszonya Kratoc- 

hevill Józéfával felvett, s az 1877. jul. 10-én Pet- 

rillan Grossmann házában történt rabljógyilkosságra 

voratkozó jegyzőkönyvet. 

E jegyzőkönyv, valamint az orvosi látlelet 

azt tanusitja, hogy hat vagy még tőbb lővés tör- 

tént egyszerre. : 

A lőösésre Grossmann fegyvert ragadott, ki- 

sietett szobájából és bárha halálosan volt megse- 

besülve, még is szembe akart szállni a rablókkal. 

Látva azonban, hogy a rablók nagy számmal 
vannak, felhagyott ebbeli szándókával, és „Pepi wir 

vind verloren, es sind viele, schrei tolvaj! tol- 

vaj1" szavak után a szobájába huzódva összero- 
gyott. 

A rablók erre a párnája alatt levő pénzét 

elvették, a szintén megsebesült gazdasszonytól pe- 

dig elő kérték az ékszereket, s erre elmentek a 

raktárba, hol magukat englisehbitterrel és rostop- 

sinnal ellátva éjfélután 2 óráig mulattak. 

A rablók közülaz egyik a gazdasszonyt ágy- 
bafektette és azt mondta, hogy ne merészeljen 

szólani, mert ha nem egyéb, ugy jár mint az olál, 

kit épen most vertek agyon, reggel pedig menjen 

a kórházba. 

Erre Petrozsányfelé indultak, hol utközben 

Prodon Gyorgyevel Grossmann szolgájával talál- 

koztak, kit gazdája spiritusért küldött volt az ál- 
lomásra. Ezt szintén megtámadták, a puska agyával 
állkapcsát beverték. 

Eln. Kihalgatja nevezett szolgát, ki előadja 
az ügy menetét, hogy kezeiken gyűrüt viseltek, s 
hogy összesen 10-en voltak, s hogy a pipák, gyer- 
tyatartók, kabát s egyéb apróságok, melyeket az 
imént látott, Grossmann tárgyai. 

Eln. Dencsuleszkuhoz fordul és kérdi, hogy 
Ő is azok közt volte-e, kik Grossmann ablakán 
belőttek. 

D. Én az egészet a szinből néztem és 
nem tudom, hogy a sok közül melyik lőtte agyon 
ssidót. 1 

Eln. Hiszem maga dicsekedett vele, hogy 
Fodor (akkor igy hirdette magát) lőtte meg a 
ssidót. . t 

D. Most is tagadja, hogy lőtt volan és azt 
állitja, hogy Niculay Gy. lőtt, ő pedig csak 80 
frt vett el. 

Eln. Hát a gazdasszonyra ki lőtt? 

D. Nem tudom, én nem. 

Előbivatik Niculay Gyorgye. 
Eln. Volt-e a Grossmana szobájába? 

Nic. Én a szinbe voltam, hogy mi történt 
nem tudom. : 

Eln. Ki lőtt, egy-e vagy többen? 
Nic. Én nem tudom. 
Eln. Hiszen maga ránczigálta a gazdaszonyt 

ide-oda. Ki volt még magával? ' 
Nic. Senki. 

Elővezettetik Tielanku Juon. 
Eln. Mit tud a Grossmann házában tór- 

téntekről ? Hányan voltak és maga hol volt akkor? 

T. Éna szinben voltam, de ha jol emlékszem 
hatan voltak ott. 

Eln. Ki lőtt a házba? 

T. Nem tudom. 

Eln. Ki mondta, hogy Dumitru lőtt? 

T. Ő maga (ha ő hazudott, én is hazudok.) 
Eln. Mindnyájan lőttek-e? 

T. Mindnyájon. 

N. és Denes. Nem igaz. 
Dencs szerint Velcu lötte meg Grossmannt 

ez azonban társainak kimondásával ellenkezik. 
A rablók egyéb büűntetteinek, igy a ma. é 

jun. 4. és 5. közötti utonállást valamint a valei 
sertéskereskedők kirabolását reassumirozva, elnők 
felolvastatja a rablók előéletére vonatkozó bizo- 

nyitványokat és ezzel a végtárgyalást 6G órakor 
bezárja. 

Másnap d. e. (28) kövekezett a k. ügyészt 
vád- és az illető védóők védbeszéde, mely 11 óráig 
tartott, midőn a k. törvényszék az itélet hozatalára 
visszavonult. 

A közönség feszülten várta az itélet kihir- 
detését, melyet fennállva előbb magyar, azután 

románnyelven hallgatott végig. Az itélet szerint 

Dencsuleszku Dumitru, kétszeres rablógyikosság és 
tőbb rendbeli rablásban való részesség miatt kötél 
által halálaira, Niculay Győrgy 15 évi, Tielauks 
Juon 10 évi, Marian Petru 5 évi nehéz bőrtőnre. 

itéltettek el. A védők ez ellen fellebbezésüket je- 
entették be. r1. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. junius 4. 

Anmagyar haza legelhagyatottabb in- 
ségre jutott árvája, a hazai ipar érdeké- 
ben emeljük itt fel ismételten kérő szavu 
kat e lapok t. olvasóihoz. 



Az erdélyrészi háziipar- és iparfej- 
lesztő egyesület megalakult, hogy a magyar 
társadalmat tömörülésre szólitva fel, ipart 
teremtsen az egek által is iparra teremtett 
e szép kis hazarésznek. 

Ha vannak e hazának fiai, a kik cgy- 
házaknak, oskoláknak tesznek kegyes ala- 
pitványokat és nemes erkölcsöket kivánnak 
oltani a népbe, nyujtsanak pár fillért a 
józan élet, a családiasság, a takarékosság 
legföbb forrása, a léleknemesitő munka 
templomának felépitéséhez. 

Ha vannak, kiknek szivébe nyilalik 
mások nyomora s jótékony egyletek, árva- 
házak segélyezésével enged szive nmemes su- 
gallatának, jöjjön és tartson velünk is, hogy 
az ipar oktatásával kenyeret adjunk az 

éhező kezébe és saját munkája utján ün- 

nepi ruhával cseréljük ki a róla csüngő 
rongyokat. 
: Ha vannak, kik a hazát magyarnak 
és boldognak akarják látni, jöjjenek és ne 

engedjék, hogy idegenek iparának rabszol- 
gája legyen és idegen földre küldve vagyo- 

nát, koldussá tegye önmagát. 
MHa vannak, kik adófizető országokat 

óhajtanának a haza számára hóditani, 18j- 
jenek s ama külföldre küldött sokszor több 
milliót, mint a mennyit saját államának 
fizet a magyar, segitsenek benn tartani a 
hazában, hogy boldog legyen népe, erős és 

hatalmas az állam, melynek ilyen népe van. 

Jöjjenek és hóditsák meg Magyarországot 
önmagának. : 

Nem szédelgés, nem népámitás, a mit 

ez egylet akar; a magyar társadalmat akar- 

ja csupán szövetkezésre birni, erőit egy 

nagy czélra összpontositani; ám válaszsza 

meg e társadalom eszközeit, használja fel, 
mint legjobbnak hiszi erőit, de mentse meg 
magát, mert nincs az égnek s földnek ha- 
talma, mely megmenise öt, ha nem segit 
önmagán. : 

Az erdélyrészi háziipar- és iparfej- 
lesztöegylet pártoló tagsági dij a hat évi 
kötelezettséggel évi 2 frt. Alapitó tagsági 
dij 50 frt. 

4Aláirások szerkesztöségünkben vidékről 
is elfogadtatnak. 

- A cath. lyoeum ifjuságának tegnapi 

Gunius 3-ik) nyári tánczvigalma a lövöldében egyi- 

ke volt az idény legkedvesebb, legnépesebb és leg- 

animáltabb mulatságainak; a szóp, nagy közön ség 

alig fért el még a többi majálisoknál olyan nagynak 

bizonyult nyilt tánczteren is; mikor pedig ugy 

9 óra tájt a hüvös éji levegő elől bevonultak 

a nagy terembe, az annyira megtelt a mulato- 
zókkal, hogy még mozogni is alig lehetett, a tán- 

czolást megkisérleni meg épen őrült gondolat lett 

volna. Nem volt mit mást tenni: a rendezőség 

kénytelen volt, az egészségügyi szempontokat mél 

tányló minden jóakarata mellett is, a franczia né- 

gyeseket 200 pár is tánczolta; ujra áttenni a 

táncatermet a csillagos, szabad ég alá, honnan aztán 

csak éjfél után, midőn a gyermeksereg elálmosod- 

va hazament már s átengedte a tért egészen a 

.nagyoknak", vonult vissza a közönség ismét a 

nagyterembe. A szép vigalomnak aztán, mely es- 

te hét órakor kezdődőtt, csak a derengő hajnalpir 

vetett véget; ez a körülmény, valamint az a ked- 

ves emlék, melyot a mulatságról a résztvevők mind- 

nyájan magukkal vittek, a legjobb bizonyitvány a 

rendező ifjuság számára s közülők azok, kik az 

idén bevégezték tanuimányaikat, meg lehetnek elé- 

gedve a fényes sikerrel: ezt az érettségi vizsgá- 

latot summa cum laude állották ki, teljesen éret- 

tek egyetemi majálisok rendezésére. 

- A helybeli rom. kath. főgymnasiumi 
dalárda által f. junius 2-án d. u. 4 órakor folyó 
költségeinek fedezésére tartott hangverseny alkal- 
mával tetszés szerinti belépti dijakból befolyt ösz- 

szesen 107 frt 11 kr. Ebből leszámitva a 32 

írtnyi kiadást, marad tiszta bevétel 75 írt 11 
kr. A dalárda iránt tanusitott e nemeslelkü érdek- 
lődésökért az adakozóknak az intézet nevében kö- 
szönetet mond Kolozsvárt, jun. 3-án 1878. A rom. 

kath. főgymnasium igazgatósága. 
-A jogásx májálison a ségélyző egye- 

eület javára felülfizettek: dr. Farkas Lajos egye- 
temi tanár 10 frt. Simon Elek polgármester 3 
fírt, dr. Concha Győző e. tr. 3 frt, dr. Genersich 
Antal e. tr. 3 írt, dr. Csiky Viktor e. tr. 3 frt. 

dr. Plósz Sándor e. tr: 3 frt, dr. Vályi Gábor 
e. tr. 3 frt, dr. Groisz Gusztáv e. tr. 3 frt, dr. 

Óváry Kelemen 3 frt. dr. Hőgyes Endre e. tr. 3 
írt, Szabó Károly e. tr. 2 frt, Csiki Lukács 2 
frt, Sugár Józsei ügyvéd 2 frt, Indali Gyula jog- 
tudor jelölt 1 frt, özv. Jancsóné 1 frt, dr. Szila- 

si Gergely 1 frt, Májer József 1 írt. Általános 
bevétel 314 frt, egy drb. 1 frtos tallér; kiadás 
263 írt 14 kr. Tiszta jövedelem 51 frt 86 kr. 
és egy drb. 1 frtos tallér. Fogadják a tisztelt 
felülfizetők a bizottság forró köszönetét. Kolozs- 
várt, 1878. máj. 31. A rendező bizottság. 

- Pongráocx Lajos és Molnár János 
jól szervezett népzenekarukkal közelebbről körutra 
indulnak az erdélyi és szomszédos királyhágóntu- 

lli részekbe; e körutjokban fel fogják keresni a 
nagyobb városokat és fürdőket s azokban hang- 
versenyeket rendezendnek. Kőrutjok programmja 
ex: Szamos-Ujvár, Déés, Besztercze, Szász-Régen, 
M.-Vásárhely, Medgyes, Bázna (fürdő,) Segesvár, 

Brassó, Előpatak (fürdő), Sepsi-Szt.György, Tus- 
nád (fürdő), Borszék (fürdő), Fogaras, Nagy-Sze- 
ben, Gyula-Fejérvár, Déva, Hátszeg, Arad, Te- 

mesvár, Nagy-Várad. Ajánljuk a derék zenészeket 
a vidéki közönség figyelmébe. - Ifj. Guczi 

János, egyik legkitünőbb kolozsvári czimbalmos a 
napokban Maros-Vásárhelyre ment át, hol egy 
évig fog tartózkodni. M.-Vásárhely közönsége egy 
igen jó zenészt nyert Gucziban, kinek tüzrőlpat- 

tant népdalai és csárdásai megérdemlik a meg- 

hallgatást. 

- Egy óriási kigyóról értesitik la- 
punkat Mező-Szent-Mihálytelkéről; mint t. leve- 

lezőnk irja, a községtől egy negyedorányira fekvő 

erdőben az erdőpásztorok egy roppant nagy ki- 

gyót láttak, melynek hossza 300 czentiméter, 

vastagsága pedig 120 "csentiméternyi lehet. A 

pásztorok, kiknek állitását még többembertanuskodá- 

sa is erősiti, már három hétóta gyakran látták ez óriá- 

si kigyót az erdőben. Ha igaz ez emberek állitá- 

sa, akkor mindenesetre meglepő jelenség, hogy az 

erdélyi részekben akkorára fejlett kigyó létezzék, 

hacsak azt a lehetetlenséggel határos eshetőséget 

nem föltételezzük, hogy kérdéses szörnyet valami 
kelet-indiai szélvész terelte volna idáig. T. leve- 

lezőnk megigérte, hogy személyesen meg fog győ- 
ződni a valóságról s lapunkat is értesitni fogja. 

- A koloxs-monostori m. kir. gazda- 

sági tanintézetnél az 1875/.-ik tanévre az I-ső 
éves tanfolyamban nyolcz állami alapitványi ösz- 

töndijas és tizenkét szabadhely megürülvén, ezek- 

nek betőltésére ezennel pályázat hirdettetik. Ezen 

helyek elnyeréseért való folyamodványok a követ- 

kezőleg szerelendők fel: I. Az állami alapitványi 
ösztőndijas helyeket illetőleg: Ezen helyeket az 
alapitvány értelmében kizárólag csak erdélyi vagy 

kapcsolt róészekben született, iskolai tunulmányai- 

kat sikerrel végzatt, vagyontalan ifjak nyerhetik 
el. Az ösztöndij áll: teljes élelmi ellátásból, az 
intézetbeni lakás, fütés és világitásból, a folya- 

modó által hozandó ágy- és törülközőnemüek mo- 
satásából, esetleg ingyenes gyógykezelésből és a 

tanévek alatt tandijmentességből. Az ezen helye- 

kérti bélyegmentes folyamodványokhoz melléklen- 

dő: I. Iskolai bizonyitvány legalább 6 gymna- 

siumi, vagy 6 real, vagy 6 polgári iskolai osz- 

tályról. Több osztályt vagy érettségi vizsgát fel- 

mutatók előnyben leendenek. 2. Keresztelő levél 

a születési hely s legalább betöltött 16 éves kor 

igazolására. 3. Szegénységi bizonyitvány. 4. Or- 

vosi bizonyitvány az egészséges, ép testalkat iga- 

zolására. 5. Szülői vagy gyámi nyilatkozat, hogy 
a folyamodó részére a szükséges kerti kézi esz- 

közök (kés, olló, körülbelől 4 frt érték) beszerez- 

tetnek s 5 forint biztositék érette letétetik. 

E biztositék a tanulónak a pálya végeztével vagy 
egészen, vagy a rontási érték letudásával visszaadatik. 
II. Az intézeti szabadhelyeket illető- 
leg: Ezen helyek élvezetében az erdélyi és kap- 

csolt részeken kivül szülöttek is részesülhetnek. A 

szabadhely áll havi 17 frt élelmi költség lefize- 
tése mellett, ugyanoly ellátásból, a minőben az 

ösztöndijasok részesülnek. Az ezen Lelyekérti fo- 

lyamodványokhez melléklendő: 1. Iskolai bizonyit- 

vány, mint fennebb. 2. Orvosi bizonyitvány. 3. 

Szülői vagy gyámi nyilatkozat, hogy a folyamo- 

dóért a fentebbi szükséglet beszerzésén s a bizto- 
sitékon kivül a 17 trt havi élelmi pénz előlege- 
sen s a félévenkénti 10 frt tandij pontosan fog 

fizettetni. Ezen ügybeni folyamodványok f. év ju- 

lius hó 15-éig a m. kir. gazdasági tanin- 
tézet igazgatóságához Kolozs-Monosto- 

ron (u. p. Kolozsvár) benyujtandók. liz alka- 

lommal egyuttal tudattatik, miszerint az intézetre 

kül-hallgatók is felvétetnek s számukra a beje- 

lentési határidő september 30-a. Az intézet „Ér- 
tesitőjes kivánatra megküldetik. Kolozs-Monostor, 
1878. év május hó 24-én. Vörös Sándor, 

igazgató. 

- Öngyilkosság. Brassóban egy Brida 
nevü olasz, vasuti alvállalkozó, az ,arany naphoz" 

czimzett vendéglőben mult hó 31-én főbe lőtte 

magát. 

- A m.-vásárhelyi ,Dalkór" és „Zene- 
egylet" vasárnap tartotta meg tavaszi mulatságát 
a nagy erdőn. A folyvást ijesztő borus idő sok 

családot tartott vissza ez előre népesnek igérkezett 
mulatságtól, mely, daczára ennek, egyike volt az 

idei nyári mulatságok legsikerültebbjeinek. Ott volt 

kicsinyben M.-Vásárhely szine, java s vidám han- 
gulatban töltötte az időt késő estig s élvezte a 

zőld üditő kellemeit. A dalárok s a zeneegyletál- 
tal fölváltva előadott zene-s énekdarabok folyvást 
derült hangulatban tartották a közönséget, mely 

Nátyi zenéje mellett tánczra kelt. Az ifjuság na- 

gyobb része csak az est beálltával hagyta el az 
erdőt s felgyujtott fáklya fénynél, lobogó élén vo- 

nult be szép rendben a városba. 

- A m-vásárheolyi Dalkör" lobogója 
agyében hathatós lépések történtek. Ugyanis a na- 
pokban kérte föl egy küldöttség, névszerint dr. 

Csiki József, Mentovich Gyula és Ugron István 
zászlóanyának gr. Bethlen Istvánné ő nagyságát, 
ki azt készséggel elvállalván, egy szép himzetü 
szalagot igért a lobogóra, melyet egyfelől egy szép 
lant, másfelől pedig „Egyesült magyar hazánkért 
dalra, tettre fől fiuk" czimű felirat, mint a dal- 

kör jelszava, fog disziteni. Tekintélyes egyének 
vették pártfogásuk alá ez ügyet, s telyes a re- 

mény, hogy ez ünnepély igen sikerült lesz, mely 
a közbeeső székelygyülés miatt szeptember bavá- 
ban fog megtartani. 

- Gruber Mihály, maros-vásárhelyi 
polg. iskolai tanár, szombaton este M.-Vásárhelytt 
életveszélyben forgott. A nevezett este az Elba 

mulató.kertből Bihari Sándor és az „Erdélyi H." 

szerkesztője társaságában indult haza felé. A kert- 
ből kijöve, kissé elmaradt, mig két társa a ko- 

rom-sötétségben ugy szólva tapogatózva, a hidon 
áthbaladt. Az uszoda szegletéhez érve, azonban fel- 

tünt G. hosszas elmaradása, mi két társát visz- 

szatérésre ösztönözte. E pillanatban tompa segély- 
kiáltás hallatszott. E hangok a malomárokból hba- 
toltak föl, hol G. eviczkélt a hüs vizben, esőer- 
nyővel kezében. A mély és sebesen robanó vizből 

csak a legnagyobb erőmegf szitéssel sikerült uszva 

annyira fölkapaszkodnia, hogy a segélyére ment 

emberek kezét megragadhassák, kik azonnal szá- 

razra huzták. Valóban csodálkozásunkat kell kife- 
jeznünk a föőlőtt, irja az „Erd. H." hogy ugy az 

Elba bejárata, mint maga a sótány világitására mi 
gond sincs forditva. A szükséges karfák is hiá- 
nyoznak. 

- A Vilmos császár ellen elkövetett 
merénylet roppaut sensatiot keltett Berlinben. Az 

egész város talpon állott s a császáti ház tagjai, 

a diplomatia képviselői és a főtisztek egyre tó- 
dultak a palotába. Messze kiterjedő összeesküvés- 
ről is beszélnek, s ennek folytán szigoru rendsza- 
bályokat várnak. A merénylet elkövetése után a 
minisztertanács azonnal összehivatott. A császár 

sok vért vesztett, de sebe nem életveszélyes. A 
Lauer orvos által aláirt orvosi jelentés igy hang- 
zik: „A császár elleni merényletnél két srétlővés 

süttetett el, a srétek mintegy 30 szem, az arczba, 

a fejbe, mind a két karba és hátba furódtak, a 

sebek egyike sem mutat közvetlen életveszélyre. 

A császár éles fájdalmakat szenved, de perczig 

sem veszté lélekjelenlétét. Az általános állapot 

örvendetesen kielégitő. 

- Öngyilkosság vallási rajongásból. 
Gmundenből irják : Ahammer Anna helybeli ház- 

tulajdonosnőnek m. hó 21-én azon rögeszméje ke- 

letkezett, hogy neki reggelre az égbe kell jutnia, 

mert az ő számára már itt e földön nincs me- 

nekvés. Emlitett nap előtti estén ezen nyilatkoza- 

ta után kiugrott ágyából, hogy nyaka köré kü- 

lönbőző szent képeket és religuiákat aggasson, de 

miután nem talált, azt hitte, hogy rosz szellem 

üzi. Könnyen öltözve futott le a kertbe, cselédje 
nyomában volt ugyan, azonban nem lévén képes 

öt visszavinni szobájába, a szomszédba szaladt se- 

gitségért. A szerencsétlen asszony e pillanatot ar- 

ra használta föl, hogy a sőtétség és vihar daczá- 

ra a közel levő Traun folyóhoz futott és beledob- 
ta magát. Hulláját 24.én huzták ki. 

- A konstantinápolyi tüzvész al- 
kalmával szomoruan tünt ki, hogy a Széchenyi 

gr. parancsnoksága alatt álló tüzoltóság nem te- 

lelhetett meg feladatánek azért, mert műszaki 
szerekkel nincsen kellőleg ellátva. A tüzoltóság 

szervezése alkalmával a porta lázas tevékenységet 

fejtett ki az intézmény felvirágoztatása körül; a 
hbáboru kitőrése óta azonban azt az ügyet háttér- 

be szoritották, nem kevésbé fontos ügyek s azóta 

a tüzoltóság jóformáu stagnált. Most, hogy a por- 

ta leégett s aj hiány nagyon érzékenyen kitünt, 

ismét komoly intézkedéseket tettek folyamatba a 
tüzoltóság végleges szervezése és teljes felszerelé- 
se czéljából. 

- Mire használják az egyiptomi 
mumiákat? Egy angol, ki nem rég a mostani 

gyógytárakról röpiratot irt, beszéli, hogy 1872-ig 

Angolországba minden évben 10 ezer tonna mumia- 

csontot szállitottak, minden tonna alatt 2 mázsát 

értve. 1872-ben betiltották a szállitást, azonban 

ennek daczára is folytatják azt. A csontkivitel leg- 

alább is 30 évig tartott. Ezen számokból könnyen 

el lehet képzelni, mily roppant mennyiségü hul- 
lákat tartalmaznak az egyptomi temetőhelyek. A 

csoptokat Angliába hordják, hol leginkább trágyá- 

zásra használtatnak. Így aztán könnyen megtör- 
ténhetik, hogy egy király vagy egy büszke her- 
czegnő csontjai más közönséges csontokkal vegyülve 

valamely angol répaföld trágyájául szolgálnak. Sic 

transit gloria mundi! 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalcs Értesitőből. 

- Seemann Ágostonnak özv. Árkosi János- 
né elleni ügyében, ez utóbbinak 1147 ífrt 50 krra 
becsült kolozsvári ingatlanai jul. 3-án eladatnak. 

- A dévai kir. ügyészségnél az alügyészi 
állomás betöltendő. 

- Berkovics Bernátnak Péchy János és ne- 
je elleni ügyében, ez utóbbiaknak 14.879 frt 30 
krra becsült apahidai ingatlanaik julius 30-án el- 
adatnak. 

- Gáll Istvánnnénak Dregán Juon és neje 
elleni ügyében, ez utóbbiakak 1399 írtra becsült 
fejérdi ingatlanaik jul. 2-án eladatnak. 

- A m.-ujvári sóbánya hivatalnál a hivatal- 
tiszti állomás betöltendő. 

- A kolozsvári pénzügyigazgatóság kerüle- 
téhez tartozó adóhivatalnál egy adóellenőri állomás 
betőltendő. 

- Szabó Joséfnek Gálfi Ferencs elleni ügyé- 
ben, ez utóbbinak 15,052 frtra becsült szombat- 
falvi ingatlanai aug. 6-án eladatnak. 

- Dumbovics Joséfanak Siegel A. Lajos és 
neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 10.000 frtra 
becsült brassói ingatlanaik jun. 24-én eladatnak. 

- Schönfeld Jakabnak Orbán János elleni 
ügyében, ez utóbbinak 1610 frt 20 krra becsült 
csucsai ingatlanai jun. 24-én becsáron alól is el- 
adatnak. 

- Grünfeld Jóseínek Ütő Gábor hagyatéka 

elleni ügyében, ez utóbbinak 8187 frt 59 krra be- 
csült ádámosi ingatlanai jun. 28-án eladatnak. 

- Dr. Gajzágó Joachimnak Jezsek Adalbert 
és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 1526 frt 
32 krra becsült kolozsvári ingatlanaik jun. 26-án 
becsáron alól is eladatnak. 

Soldosné Lujza asszony mint vendég. 

SZINHÁZ. 

Bérlet szünet. 

Kolozsvártt, csütörtökön junius 6-án 1878. 

Soldosné Lujza asszony negyedik vendégjátékául: 

FALU ROSSZA. 
A budapesti nemzeti szinház által 1874-ik évre 
kitüzött pályázaton 100 arany pályadijjal jutalmazott 
eredeti népszinmű, dalokkal, 3 felvonásban. Irta: 

Tóth Ede. Zenéjét: Erkel Gyula. 
Rendező Benedek. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

NYÁRI 

KOZGAZDASÁG. 
Kimutatás. 

A kolozsvári Takarékpénztár részvény társu- 

lat. 1878. május havi üzlet forgalma. Bevétel: 
326 bevét után 105.622 frt 82 kr, visszafizetett 

váltók 140,512 frt - Kr, visszafizetett előlegek 
270 frt - kr, visszafizetett jelzálog kölcsönök 
900 frt - kr, befizetett kamatok váltó s előlegek 

után 3,256 frt 34 kr, Illetékek 846 frt 30 kr, 
jelzálog kölcsönök után befizetett kamat 3,977 frt 
50 kr, értékpapirok eladásából 1,000 frt - kr, 
értékpapirok után befolyt kamat 5.250 frt - kr, 
visszafizetett elhelyezmények 20.226 frt 66 kr, 
elhelyezmények után befizetett kamat 256 frt 1b 
kr, házbér az intézet saját házai után 1,110 frt 
- kr, állam illeték előlegek után 8 frt 60 kr, 

összesen 283.236 frt 37 kr, pénztári maradvány 

april 30-ról 125,549 frt 50 kr, főösszeg 408.785 

frt 87 kr. Kiadás: visszafizetett bevételek s tő- 

késitett kamatok 173 tétel után 65,296 írt 

19 kr, betéti folyó kamatokra 613 frt 25 kr, 

leszámitolt váltókra 132,463 fírt - kr, előlegek 

értékpapirokra 5,470 frt - kr, jelzálog kölcsö. 

nökre 13.200 ífrt - kr, értékpapirok vételére 

950 frt 50 kr, értékpapirok kamataira - frt 15 
kr, tisztifizetésekre 696 frt 66 kr, kezelési költ- 
ségekre 9 írt 50 kr, napi biztosi dijakra 92 frt 

- kr, 1877. évi részvény kamat s osztalókra 288 

frt - kr, az intézet (Tömösvári féle) háza vétel 
ára illetékkel együtt 8,877 frt 20 kr, jövedelmi 
adóra 476 frt 38 kr, bázbér jövedelem adóra 410 
írt 38 kr, aprolékos költség az intézet saját há- 
zai után 26 frt 25 kr, bélyeg illeték betéti ka- 

matok után 18 frt 40 kr, állam illeték előlegek 
után 8 frt 60 kr, ősszesen 228.396 frt 46 kr 

pénztári maradvány május 31-én 180,389 frt 41 

kr, főösszeg 408,185 frt 87 kr. Kolozsvártt 1878. 
május hó 31-én. 

Kimutatás. 

A tordai „Takarékpénztár" 1878 Májushavi 

üzlet fergalmáról. Bevétel: aprilis haváról bejött 

készpénz 7,639, frt 25 kr, 130 betétben 5,974 

frt 60 kr, visszafizetett váltókban 100,C90 frt, 

visszafizetett előlegben 2,190 frt, kamatokban 2,627 
írt 15 kr, különbféle dijakban 506 frt 95 kr, 
visszleszámítolásokban 17,370 frt, államilletékben 
2 frt 80 kr, betéti könyvek dijában 3 frt 30 kr. 
- Összvesen 136,404 frt O5 kr. - Kiadás - 
visszafizetett betétekért 14,292 frt 78 kr, vissza- 
fizetett betéti folyó kamatokért 185 frt O1. kr, 
leszámitolt váltókért 89,990 frt, előlegekért 2,985 
frt, visszleszámitolt váltókért 17,7831 frt 27 kr, 
visszleszámitolt váltók kamataiért 306 frt 72 kr, 
kezelési költségekért 14 frt 73 kr, tiszti fizetése- 
kért 457 fírt 50 kr, adóba 200, perköltség előle- 
gül 40 frt, betéti kamatok után járó dijért 5 frt 
55 kr, államdijért 2 frt 70 kr, együtt 126,211 ért 
26 kr, május végével pénztári készlet 10,192 frt 
79 kr. Ősszesen 186,404 frt O5 kr. Tordán 1878 
május 31-én. 

Piaczok árai. 

- Kolozsvár piaczi árak 1878. május 
30-ról tisztabuza 7 frt 80 kr, rozs 6 frt - kr 
zab 2 frt 60 kr, 100 kilo széna kötve 2 ft, 
20 kr, alomszalma 1 fr 30 kr. zsupszalma, 
1 frt 50 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt - kr, 1 kilogramm fagygyugyertya an- 
tött 72 kr, marhahus 40 kr, konyhaliszt 20 
kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 kir, 
borsó 12 kr, lencse 16 kr, paszuly 12 kr, 
köles 18 kr, egy hectol. burgonya 3 frt 25 kr. 
kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 
- frt 90 kr, hagyma 20 kr, fokhagyma 40 kr. 

- A sz.-régenipiacz árjegyzéke május 30- 
ról: Egy hectoliter tisztabuza 8 ífrt 75 kr, 
elegybuza 7 frt - kr, rozs 6 frt, törökbuza 6 
frt 50 kr, zab 3 írt 50 kr, paszuly 12 kr, pi- 
tyóka 3 frt 50 kr, 100 kigr. széna 2 frt - kr, 

100 kigr. zsupszalma 2 frt 70 kr, 100 kilogr. 

alomszalma 1 frt 40 kr, egy kiló disznózsir 1 frt 
25 kr, egy kiló turó - frt, - egy kiló disznó- 
zsir perzselt 90 kr, marhahus 34 kr, köbmé- 

ter fa, nem usztatott 2 frt 30 kr. 

.. 

1 

- Erzsébetváros piacz árai máj. 29-ről 

7 frt - kr, elegybuza 7 frt - kr, törökbuza 6 
frt 25 kr, zab 3 frt 50 kr, 56 kgr. széna 3 frt 50 
kr, alomszalma 1 írt 70 kr, zsupszalma 2 frt 
40 kr, egy köbméter fa 3 frt - kr. egy kgr. 
marhahus 36 kr, konyhaliszt 20 kr, rizs 38 kr. 
disznózsir 1 frt - kr, Bors ! frt 10 kr. hagyma 
12 krajczár, fokhagyma 30 kr. Egy liter borsó 
10 kr, lencse 10 kr, paszuly 12 kr, köles 24 kraj- 
czár, egy hektoliter burgonya 3 forint - 20 sa- 
vanyn káposzta - kr, só 3 frt. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. május 
hó 23-ról. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 25 kr 
rozs 6 frt 25 kr, törökbuza 6 frt 50 kr elegy- 
buza 7 írt 50 kr, zab 3 frt 50 kr, árpa - frt 
- kr, 100 kilogram széna kötve 3 frt 20 kr, 
kötetlen 3 frt - kr, alomszalma 1 frt 20 kr 
zsupszalma 1 frt 30 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyeortya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 40 kr, konyhaliszt 18 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 15 kr, lencse 20 
kr, paszuly 12 kr, köles 16 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 4 frt 75 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jun. 4. 11 ó. 10 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jun. 4. 11 ó. 50 p. d. e. 

A Német Császár állapota javu- 
lásban van. Nobiling bevallotta, hogy 
socialde mocrata és a tett elköveté- 
sére sorshuzás utján szemeltetett ki, 
ezinkosait nem nevezi meg. 

A merénylet felett a magyar 
delegatio, az olasz kamara részvé- 
tüket fejezték ki. Az orosz, angol, 

részvéttel irnak az eseményről. 

Gr. Andrássy szombaton megy 
Berlinbe; Törökországot Savfet és 

Edhem pasa fogják a kongressuson 
képviselni. 

A rodopei lázadás növekedőben 
van. ; 

A delegatio holnap után elvégzi 
dolgát. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről junius 3. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

bánsági 
tiszavidéki 

Buza pestvidéki 
fehérmegyei 
bácskai 

Rozs magyar 

takarmány 
Árpa ) maláta 
Zab magyar 

T ; bánsági 
engeri ! másnemü 

káposzta 
Repeze [ bánsági 
Köles magyar 

buza tavaszra szállitadó 
e] . Szept.-Oktre szállitan. 10 -1010 
a 8 ( rozs tavaszra szállitandó -- 
2 teng. Májusra-juuira szállit. 6/80 685 
3 E (repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 14 5/14,2/, 

» bánsági Jul. Aug. szállit 118 -13,, 
(ny.) zesz [100 iter százajékként.31]4/,[81]/ 

Erték- és váltófolyam. 
1878. junius 8. 

Magyar aranyjáradék. aro. 88.35. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. --. 

, 2,. 112 
, keleti-vasut elsőbség 2 , 15.25. 
, ,„ állami kötvény 1876 év 67.-. 
„ vasuti kölcsön .... .100.50. 
,földtehermentesitési kötvény.. 78.75. 

temesi .. 78.-. 
erdélyi " 77.00. 
horv. slavon --. 
magy. szőlődézma váltság . 82.25. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.85. 

, " ; ezüstben . 66.40. 
„aranyjáradék . 73.80. 

1860. államsorsjegy ...114.50, 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.10. 
„,hitelrészvény... 229.80. 

magyar. hitelbank.. . 208.75. 
Ezüst.... ..... 103.40. 
Cs. k. arany . 559.- 
Napoleond'or.. ...... 9.48.- 
Német birod. mark . . 58.50 
London .... 118.65. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Érdekes 
id. Heckscher Samunak Hamburgból a mai szá- 
munkban megjelent Szerenese- jelentése. 
E ház, a nyeremények pontos és hallgatag ki- 
fizetése által itt és a környéken oly jó hirnevet szerzett magának, hogy mindenkit már e helyen is figyelmeztetünk hirdetésére. 

....... 

1878. Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 15 frt. rozs 

osztrák-magyar lapok mind nagy



. 

Sz. a71. - 1878. (105) (3-8) 

A n.-enyedi ref. főtanoda felenyedi patakoti fekvő 5 lisztelő mal z -megszün e és 

f. é. juniues 11-kén, 
miatt 

gazdagondnoki irodában tartandó nyilvános árverésen 3, eshetőleg 6 

évi e haszonbérbe fog adatni. Kikiáltási ár 3000 frt., bánatpénz 102. l 

Megfelelő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok elfogadtatnak a fennirt íro- 

dában, hól a feltételek iránt is nyerhetni felvilágositást. 

; Úgyanézen időben fog a nevezett főtanoda téplcseró gyára és e 

fürész malmának Maszotlbérbe atása végett, miután az árverési pontokban 

megirt kötelezettségnek az első árveréskor dlegtöbbet ajánlott válalkozó 

nem teté eleget, énnek terhére újabb, árverés tartatni, az első árveréskor 

már hirlapilag közzé tett feltételek szem előtt tartásávat, 

A sondnokság. 

általános kiárusíitás! 
A jelenlegi kedvézőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó h

irnek örvendő 

ava-a-aeemnet végleges
en megszüntetni 

Ezen űzlet, melynek készletét csak móst altottan meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható ; 

dívat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, „gyápot 6svászon-kelmékkel, kész férf- és női-fehérnemükkel, szal 

ulökal, lábbelik, kezyük. áasztalnemük, paplan. matrátz; pipere s számtalanátt elénem sorolható árukkal sat, sat. 

s remélem, hogy mintán az üzietfelha: gyási szándék gyors keresztülvitele tekintétéből, az árakat aránylag igen 

jutányosolra, sőt émesen leszállitottakra szabtanm. 

n J6I a n. érd. városi és vidéki möiiés férfi tel minden igényének teljes megelégedésre leszek. képes. megfelelni. 42 

Au s Gámentzy János, 

0 2 A maágas oszi.- magyar miniszte- 
. i éék 

rium által szabadalmazott valamint minden 
. s k .a go K 

* 1 . 
k c zsz. S ce ö ö ö e z z R z *9 

: eszet-gyatas. 
e 

2 

Egészen gyakorlati termelési mód sze- 

n) egégtenl fogva minden kicsiny , vagy 

na y kádban, a legerősebb, ötszörős eczet lélt 
iVállíthatni, vagy gyakortatig és meggyőző. 
ég tanitom 'gyálamban , vágy raja- és útasitás 

. jáltal irésban. 

; Bővebben angi feld derJ. szabadalom- 
8 sellkl i 8 eliuláyár miajaónóskál 

Az erdélyi részek és Szlágymegye 

IEL 
gyári czége, 

Bécs, 
Neubau, Kirehengasae 8. 

NB. Különösen megjegy- 
zendő nagy mennyiségül fe 

hér és szines ralaosigkó 
méter számra 2 krtól feljebb 
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METMá Sülüit 
Hleő Erdélyi Gazdasági 

nőr fuhalkehéket 

B and! Sándor 

i 
: 

Mustrák Kivánságra bér- 
mentesen. 

i a a ne r z E ................... GPG ÁA , 
; a a 

: vt megjelent. 
2 2 * 

Eati m vas- és ércz öntödéjében Ára 2 frt o. ért. 
i Molozsvártít Tantalmazza a legujabb megyéi, szolgabirói törvényszéki, járásbi- 

* Siét Józvetné, Becsek lánosné, pa, : ; i ; rósági, adóhivatali felesztást, posta-, vasút- és távirda állomásokat és az 

ilt Schmiédt Károlina (felső-szénutcza, ezelőtt Rajka-féle ház) 1878. év julius 1-én életbelépendő változásokat, a törvényszéki és járás- 

k r re ha szü elja igit ma, birósági beosztásban betürendbén és a községek lélekszámát. 

a tdotsati t t kaphatók: Eikerülhetlen kézikönyv ügyvédek , közhivatal- 

Tátsalog magyar és német k! evel és , 1 a 4) atsgéaku halte sztvátlyk mizedes. és stábdos mérlenek nokok, köz- és körjegyzők és üzletemberek számára. 

nyelven.. na. besz magyaru s néme Kútszerkezetek. orsajtók: 

Éakáss: beltordantoza 5sz, Lakása: kül- tordautoza 3 Tüzoltó-fecskéndők. szölözégók. Az 1877. évi igazsagügyi rendeletek fára. 

a kenyesrendiek templomávat sz, ,a górüg- ikátorrak szemben. Mi., és paraszt-malmok, serfözés- zecskavágók, Szerkeszti dr. FAYER LÁSZTÓ: 
, eszgyátakhoz telieséba Répa- és burgonyavágógépek. Ára 50 Er 

0 álvute: eté ; éss ezések Törokózk kapák. i 

els . sven. t szerkezetek. övetözt feltvseleki Az erdővédelem körvonalai. 

Ee tó o E rukaszió gépele Vetögépek. Irta FEKETE LAJOS tanár. 

laah 4 g TE Kerülő-, váltó-, mélyitő. és . 
.. * alát y1 4 

Avilavas meéeszszeoerp. eli agágó áka (Gatter) müzészek. . szölő-éke. AGN mIn. 

Párisi gyógyszerész Grimault és társa átvillávas- -mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- 

kedtség, gyomorhürut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek 

nem birnak asonló becscsel s másként készitvék. 

Amön Mzenvedők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavás mészszörpét óhajtják kapni, 

mivonkadjanek vii i üvegen, az gláirást követelni.. 
Ázon rosó cik a ragjegyen csak azt jegyzik meg! eklldtr és tárod és 

risban,6 csak s Eri aiyoksrze amitiák. ; 

Lójárgányok (cséplő Eustirpátórok. 
Közlöművek ( feánügige 1am. Rétéy áluk. 
Emelös és ütö-szerkezetek. oronák. 
Felhúzó. és emelő-gépek. Szóró- és tisztitó-rosta. 

Elvállai miidennemű öntött- és kövácsolt-vas sirkeri- 
Umpsper o tések, áltányolk, lépcsők és fépcsőkorlátok készitését; 

. ovábbá: kovádgolt és öntött vascsövek, áltányok, osz- 
fopok, sárga' és vörös rézöntvények gyártását, valamint 

a gépészet köréhe tartozó tervezetek és rajzók elkészitégsét, 

mindennémü fölszereléseket és gépkijavitásokat. 

Megrendelések Dietrieh Sámuel vasúzle- 
tébe, főtér br. Bánffy-ház, intézendők. 

INorvég elbeszélés. 
Irta BJÖRNSON BJÖRNSTJERNE. Ára 1 frt. 

A TÖLÖNCZ. 
Eredeti népszinmű 8 felvonásban. 

fta TOTm EDE. Ara 40 kr. 

A legyőzőit Róma. 
ragédia 55 felvonásban. 

Irta PARODI Ford. PAULAY. Ára 40 kr. 
1 

(168) - 

Csapó Sandor 

Kolozsvárt fötér, 
NIEMZETI sSzZ ALonA * 

alatt. 

M ilónyrenagyválasztókan érkeztek: 
Legajabb divatu selyem, posztó, 

szalma férfi- és gyermek kalapok, férfi 
ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, 
kitünő kesztyük, nói-, térfi: és gyer- 
mek czipők. 

séplőgep ek járgány és kézi erőre, 
elelő- és választó k kitünőnek bizonyult szele- 

ó rosták üszöktisztitó szerkezettel. Mayer-féle Trieur 
a a tisztitó gépek , fejtőök, Excentrice 

in 

HA . t 

Stein János 
könyv- és zenemű-kereskedésében Molosvárt 

VIcTOR HUGŐ. 

LE PAPE. 
Ara 2 2 frt 60 Kr. 

mányvágó gépek; angol Saynor, Cooke 4 Ridal- 
kerti oltó és szemző kése gabona-zsákok gyári 

étn kaphatók 

1 AUTYEA FERENCZnél Kolozsvántt. 
Képes árlegyzékel kévánatra bérmentve küldetnek. 

At.i 

e szerenese: [/ Tisza Málmaán. FRANCZIA és BEcs!: 
á75,600 márka jelentés. Első oket e 18. olitikai élet- é jellemrajz. 187. sodaviz Gépek 

e- irta IE KAKAY ARANYOS. * különböző nágyságban 
Felhivás Tesatveyésre a hamburg elállá aital biztositott 

o hagy, Ppána kisorpolás artalom: gyári áron 9 frtól, I6 frtig. 
nyereinéy sélvelhem, Prolog. Tisza. Kálmán az apja fia. Tisza Kálmán és a protestantis- Gyermek kocsik 12 írt 50 krtól, 

(188) a mely . (5.8) mus. Teleki ászló rágédtajk. Tisza Kálmér és Télekt a. K bal- egész 22 ntig. Atel patent kerti f 

1 . i et 8 A- 

maz, öveti z nyere tlény esetl. márka ü önösen H , 

e. s0, 000, s000. o000; or ET s00 0 z0000 Az U) mag er bantető törvény magyar ázata. 16 írt 80 

5000, izer 20 000é zo 12, E A törvény eredeti szövegével, összehasonlitva előbbi törvényeinkkel. a Vidéki megrendeléseket a leg.- 

00, és 5000, 7e000 3000 3s00 o ed00 =eő rDő0, Az igazságügyminiszteri indokolás alapján és több e nemben irt jelesebb 
zor iz00, II50z ö00 ol z 0,S aatosz lboniss külföldi művek szerint példákkal felvilágosítva. nagyobb figyelem és pontossággal tel- 

: , és 120, 16.S39-zer öioez, z0 0 0 marka, melyek kevés hó alatt jesit 

errilyözz Biztes eldöntés alá kerülnek. e Írta KASSAV ADOLF Ára 1 frt 80 kr. Gsapó Sándor, 
" Az első huzás hiválalosan A ki bb l í kb ló j Euzái ; 

II. é. junius - és 8-ra ise polgári perostg en való eljárás nagy Bazárja. , 

] s. ag Tendszbró, tekintettel Biráskodásra. [ l l. ya r 
.8.1 aeoeásti seölegzka ae sek 3 3 írt 140 ra 

Ománypé arkbat IMRE. ; o ey7 " gapgyaorajt r 

és ezen az álhannoól a etn mi e igérvények " F ti ü ü ata ezistniyos 68 ikeniri fizti 

ö cyá. i es d 8a. l ta 
A résztvevő az eredeti sorsjeg Ilett ka öle a sörsjegy mellett megkapja tölem ingy en z áll Ájánlja a n. érd. közönsé gnek ] r a legnagyobb csinnal 
z eredeti játéktervet, s a húsás után azonnal felszólitAás nelkül r. eséttel Nagyo era felvonásban. 

nyeremény-lajstromot, Szövegét irták POrRtSON s GALILE Ford. ÁBRÁNYt KÖRNÉL kislőtt béesi és külföldi 

A ny yeremények Mzetését és megküldését á0 kr arany- és ezüst ékezeráruinak dús raktárát 

vei . xr APA. ás téttatá atai rat.5 éygat rui egutészosati árán, 
1- é ttes eksén ki intézni szinmű 4 felvonásban. arany- ezüst és koves tárnyakat megvosz, vagy ujakkal hecserl. 

á ; b Y (Gvásul) Raktáramban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 

ata E! n amburgban, Irta UyAs SÁNDOR, Eorditotta HALM FERENCZ. bélyeggel ván Hítelesitve: (400) 1. 

volt a legnagyobb nyerenasnt alte naelőr ib zerénésös ra 4 r. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betülvel Kelessvártt, 


